
HANDELINGEN VAN BIJ INTERNATIONALE 
OVEREENKOMSTEN INGESTELDE ORGANEN 

BESLUIT Nr. 1/2011 VAN HET GEMENGD COMITÉ LUCHTVERVOER GEMEENSCHAP/ 
ZWITSERLAND, OPGERICHT BIJ DE OVEREENKOMST INZAKE LUCHTVERVOER TUSSEN DE 

EUROPESE GEMEENSCHAP EN DE ZWITSERSE BONDSSTAAT 

van 4 juli 2011 

tot vervanging van de bijlage bij de Overeenkomst inzake luchtvervoer tussen de Europese 
Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 

(2011/419/EU) 

HET COMITÉ LUCHTVERVOER GEMEENSCHAP/ZWITSERLAND, 

Gezien de Overeenkomst inzake luchtvervoer tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat, 
hierna „de overeenkomst” genoemd, en met name artikel 23, lid 4, 

BESLUIT: 

Enig artikel 

Met ingang van 1 augustus 2011 vervangt de bijlage bij dit besluit de bijlage bij de overeenkomst. 

Gedaan te Brussel, 4 juli 2011. 

Voor het Gemengd Comité 

Het hoofd van de delegatie van de Europese Unie 

Matthew BALDWIN 

Het hoofd van de Zwitserse delegatie 

Peter MÜLLER
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BIJLAGE 

Met het oog op de toepassing van deze overeenkomst geldt het volgende: 

— krachtens het Verdrag van Lissabon, dat op 1 december 2009 van kracht is geworden, treedt de Europese Unie in de 
plaats van de Europese Gemeenschap, waarvan zij de opvolger is; 

— wanneer in deze bijlage gespecificeerde besluiten verwijzingen bevatten naar lidstaten van de Europese Gemeenschap, 
zoals vervangen door de Europese Unie, of een eis betreffende een verband met laatstgenoemde, gelden deze ver
wijzingen, voor de toepassing van deze overeenkomst, als eveneens van toepassing op Zwitserland, of op de eis 
betreffende een verband met Zwitserland; 

— de verwijzingen naar Verordeningen (EEG) nr. 2407/92 en (EEG) 2408/92 in de artikelen 4, 15, 18, 27 en 35 van de 
overeenkomst worden begrepen als verwijzingen naar Verordening (EG) nr. 1008/2008 van het Europees Parlement 
en de Raad; 

— onverminderd artikel 15 van deze overeenkomst wordt onder de in onderstaande richtsnoeren en verordeningen van 
de Gemeenschap gebruikte term „communautaire luchtvaartmaatschappij” tevens verstaan een luchtvaartmaatschappij 
die een exploitatievergunning heeft en die haar hoofdzetel en, in voorkomend geval, haar statutaire zetel in Zwitser
land heeft overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) nr. 1008/2008. Verwijzingen naar Verordening (EEG) 
nr. 2407/92 worden begrepen als verwijzingen naar Verordening (EG) nr. 1008/2008; 

— verwijzingen in de volgende teksten naar de artikelen 81 en 82 van het Verdrag of naar de artikelen 101 en 102 van 
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie worden begrepen als verwijzingen naar de artikelen 8 en 9 
van deze overeenkomst. 

1. Liberalisering van de luchtvaart en andere regels betreffende de burgerluchtvaart 

Nr. 1008/2008 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 24 september 2008 inzake gemeenschappelijke regels voor 
de exploitatie van luchtdiensten in de Gemeenschap 

Nr. 2000/79 

Richtlijn van de Raad van 27 november 2000 inzake de inwerkingstelling van de Europese Overeenkomst betreffende 
de organisatie van de arbeidstijd van mobiel personeel in de burgerluchtvaart, gesloten door de Association of Euro
pean Airlines (AEA), de European Transport Workers Association (ETF), de European Cockpit Association (ECA), de 
European Regions Airline Association (ERA) en de International Air Carrier Association (IACA) 

Nr. 93/104 

Richtlijn van de Raad van 23 november 1993 betreffende een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd, 
zoals gewijzigd bij: 

— Richtlijn 2000/34/EG 

Nr. 437/2003 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 27 februari 2003 betreffende de statistische registratie van 
het passagiers-, vracht- en postvervoer door de lucht 

Nr. 1358/2003 

Verordening van de Commissie van 31 juli 2003 tot uitvoering van Verordening (EG) nr. 437/2003 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de statistische registratie van het passagiers-, vracht- en postvervoer door de lucht en 
tot wijziging van de bijlagen I en II daarbij 

Nr. 785/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende de verzekeringseisen voor lucht
vervoerders en exploitanten van luchtvaartuigen, zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EU) nr. 285/2010 van de Commissie
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Nr. 95/93 

Verordening van de Raad van 18 januari 1993 betreffende gemeenschappelijke regels voor de toewijzing van „slots” op 
communautaire luchthavens (artikelen 1-12), zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 793/2004 

Nr. 2009/12 

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2009 inzake luchthavengelden (moet door Zwitserland 
worden toegepast vanaf 1 juli 2011) 

Nr. 96/67 

Richtlijn van de Raad van 15 oktober 1996 betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de luchthavens 
van de Gemeenschap 

(Artikelen 1-9, 11-23 en 25) 

Nr. 80/2009 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 14 januari 2009 inzake een gedragscode voor geautoma
tiseerde boekingssystemen en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2299/89 van de Raad 

2. Mededingingsregels 

Nr. 3975/87 

Verordening van de Raad van 14 december 1987 tot vaststelling van de wijze van toepassing van de mededingings
regels op ondernemingen in de sector luchtvervoer (artikel 6, lid 3), zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1/2003 van de Raad (artikelen 1-13 en 15-45) 

Nr. 1/2003 

Verordening van de Raad van 16 december 2002 betreffende de uitvoering van de mededingingsregels van de artikelen 
81 en 82 van het Verdrag (artikelen 1-13 en 15-45) 

(Voor zover deze verordening relevant is voor de toepassing van deze overeenkomst. De opname van deze verorde
ning heeft geen gevolgen voor de taakverdeling uit hoofde van deze overeenkomst.) 

Verordening (EEG) nr. 17/62 is ingetrokken bij Verordening (EG) nr. 1/2003, met uitzondering van artikel 8, lid 3, dat 
van toepassing blijft op besluiten die overeenkomstig artikel 81, lid 3, van het Verdrag zijn vastgesteld vóór de datum 
van inwerkingtreding van deze verordening tot de datum waarop die besluiten verstrijken 

Nr. 773/2004 

Verordening van de Commissie van 7 april 2004 betreffende procedures van de Commissie op grond van de artikelen 
81 en 82 van het EG-Verdrag, zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1792/2006 van de Commissie 

Nr. 139/2004 

Verordening van de Raad van 20 januari 2004 betreffende de controle op concentraties van ondernemingen (de „EG- 
concentratieverordening”) 

(Artikelen 1-18, artikel 19, leden 1 en 2, en artikelen 20-23) 

Met betrekking tot artikel 4, lid 5, van de concentratieverordening is het volgende van toepassing tussen de Europese 
Gemeenschap en Zwitserland: 

1. Met betrekking tot een concentratie, zoals gedefinieerd in artikel 3 van Verordening (EG) nr. 139/2004, die geen 
communautaire dimensie heeft in de zin van artikel 1 van die verordening en die kan worden onderzocht op basis 
van de nationale mededingingswetten van minstens drie EG-lidstaten en de Zwitserse Bondsstaat, mogen de in 
artikel 4, lid 2, van die verordening vermelde personen of ondernemingen, alvorens de concentratie bij de bevoegde 
autoriteiten aan te melden, de Europese Commissie door middel van een gemotiveerde kennisgeving meedelen dat 
de concentratie door de Commissie dient te worden onderzocht.

NL L 187/34 Publicatieblad van de Europese Unie 16.7.2011



2. De Europese Commissie stuurt alle kennisgevingen die overeenkomstig artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) 
nr. 139/2004 en de vorige alinea zijn ingediend, onverwijld door naar de Zwitserse Bondsstaat. 

3. Als de Zwitserse Bondsstaat het oneens is met het verzoek om de zaak te verwijzen, behoudt de bevoegde Zwitserse 
mededingingsautoriteit haar bevoegdheid en wordt de zaak overeenkomstig deze alinea niet naar de Commissie 
verwezen. 

Overeenkomstig de uiterste termijnen van artikel 4, leden 4 en 5, artikel 9, leden 2 en 6, en artikel 22, lid 2, van de 
concentratieverordening: 

1. stuurt de Europese Commissie overeenkomstig artikel 4, leden 4 en 5, artikel 9, leden 2 en 6, en artikel 22, lid 2, 
onverwijld alle relevante documenten naar de bevoegde Zwitserse mededingingsautoriteit; 

2. begint de berekening van de in artikel 4, leden 4 en 5, artikel 9, leden 2 en 6, en artikel 22, lid 2, van Verordening 
(EG) nr. 139/2004 uiterste termijnen voor de Zwitserse Bondsstaat na ontvangst van de relevante documenten door 
de bevoegde Zwitserse mededingingsautoriteit. 

Nr. 802/2004 

Verordening van de Commissie van 7 april 2004 tot uitvoering van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad 
betreffende de controle op concentraties van ondernemingen (artikelen 1-24), zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1792/2006 van de Commissie 

Nr. 2006/111 

Richtlijn van de Commissie van 16 november 2006 betreffende de doorzichtigheid in de financiële betrekkingen 
tussen lidstaten en openbare bedrijven en de financiële doorzichtigheid binnen bepaalde ondernemingen 

Nr. 487/2009 

Verordening (EG) nr. 487/2009 van de Raad van 25 mei 2009 betreffende de toepassing van artikel 81, lid 3, van het 
Verdrag op bepaalde groepen overeenkomsten en onderling afgestemde feitelijke gedragingen in de sector van het 
luchtvervoer 

3. Veiligheid van de luchtvaart 

Nr. 216/2008 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 20 februari 2008 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels op het gebied van burgerluchtvaart en tot oprichting van een Europees Agentschap voor de veiligheid van de 
luchtvaart, houdende intrekking van Richtlijn 91/670/EEG, Verordening (EG) nr. 1592/2002 en Richtlijn 2004/36/EG, 
zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 690/2009 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 1108/2009 

De bevoegdheden die overeenkomstig de verordening aan het Agentschap zijn toegekend, gelden ook in Zwitserland. 

De bevoegdheden die aan de Commissie zijn toegekend voor het nemen van beslissingen krachtens artikel 11, lid 2, 
artikel 14, leden 5 en 7, artikel 24, lid 5, artikel 25, lid 1, artikel 38, lid 3, punt i), artikel 39, lid 1, artikel 40, lid 3, 
artikel 41, leden 3 en 5, artikel 42, lid 4, artikel 54, lid 1 en artikel 61, lid 3, gelden ook in Zwitserland. 

Niettegenstaande de horizontale aanpassing in het tweede streepje van de bijlage bij de Overeenkomst tussen de 
Europese Gemeenschappen en de Zwitserse Bondsstaat inzake luchtvervoer, zijn de verwijzingen naar de „lidstaten” in 
artikel 65 van de verordening of in de in dat artikel vermelde bepalingen van Besluit 1999/468/EG, niet van 
toepassing op Zwitserland. 

Niets in de verordening mag worden geïnterpreteerd alsof de autoriteit om uit hoofde van internationale overeen
komsten namens Zwitserland op te treden met een ander doel dan het verlenen van bijstand bij de naleving van de uit 
dergelijke overeenkomsten voortvloeiende verplichtingen, aan EASA wordt overgedragen.
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Voor de toepassing van de overeenkomst wordt de verordening als volgt gelezen: 

a) Artikel 12 wordt als volgt gewijzigd: 

i) in lid 1 wordt „of Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”; 

ii) in lid 2, onder a), wordt „of Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”; 

iii) in lid 2 worden de punten b) en c) geschrapt; 

iv) het volgende lid wordt toegevoegd: 

„3. Voert de Gemeenschap met een derde land onderhandelingen over de sluiting van een overeenkomst die 
het mogelijk maakt dat een lidstaat of het Agentschap certificaten aflevert op basis van certificeringen van de 
luchtvaartautoriteiten van dat derde land, dan streeft zij ernaar dat Zwitserland het betrokken derde land een 
soortgelijke overeenkomst aanbiedt. 

Zwitserland streeft er op zijn beurt naar met derde landen overeenkomsten te sluiten die overeenstemmen met 
die van de Gemeenschap.”. 

b) Aan artikel 29 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„4. In afwijking van artikel 12, lid 2, onder a), van de Regeling welke van toepassing is op de andere personeels
leden van de Europese Gemeenschappen, kunnen onderdanen van Zwitserland die in het bezit zijn van al hun 
burgerrechten op contractbasis in dienst worden genomen door de uitvoerend directeur van het Agentschap.”. 

c) Aan artikel 30 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„Zwitserland past het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Europese Unie, dat als bijlage A 
bij deze bijlage is gevoegd, toe op het Agentschap, overeenkomstig het aanhangsel bij bijlage A.”. 

d) Aan artikel 37 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„Zwitserland neemt volwaardig deel aan de werkzaamheden van de raad van bestuur en heeft binnen deze raad 
dezelfde rechten en plichten als de EU-lidstaten, met uitzondering van stemrecht.”. 

e) Aan artikel 59 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„12. Zwitserland neemt deel aan de in lid 1, onder b), vermelde regeling voor financiële bijdragen, overeen
komstig de volgende formule: 

S (0,2/100) + S [1 – (a + b) 0,2/100] c/C 

waarbij: 

S = het gedeelte van de begroting van het Agentschap dat niet wordt gedekt door de in lid 1, onder c) en d), 
vermelde vergoedingen en heffingen 

a = het aantal geassocieerde landen 

b = het aantal EU-lidstaten 

c = de bijdrage van Zwitserland tot de ICAO-begroting 

C = de totale bijdrage van de EU-lidstaten en van de geassocieerde landen tot de ICAO-begroting.”. 

f) Aan artikel 61 wordt de volgende alinea toegevoegd: 

„De bepalingen met betrekking tot financiële controle door de Gemeenschap in Zwitserland, wat de deelnemers aan 
de activiteiten van het Agentschap betreft, zijn uiteengezet in bijlage B bij de onderhavige bijlage.”.
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g) Bijlage II bij de verordening wordt uitgebreid tot de volgende luchtvaartuigen, in de hoedanigheid van producten 
onder artikel 2, lid 3, onder a), ii), van Verordening (EG) nr. 1702/2003 van de Commissie van 24 september 2003 
tot vaststelling van uitvoeringsvoorschriften inzake de luchtwaardigheid en milieucertificering van luchtvaartuigen 
en aanverwante producten, onderdelen en uitrustingsstukken, alsmede voor de certificering van ontwerp- en 
productieorganisaties ( 1 ): 

A/c – [HB-IDJ] — type CL600-2B19 

A/c – [HB-IKR, HB-IMY, HB-IWY] — type Gulfstream G-IV 

A/c – [HB-IMJ, HB-IVZ, HB-JES] — type Gulfstream G-V 

A/c – [HB-XJF, HB-ZCW, HB-ZDF] — type MD900. 

Nr. 1108/2009 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot wijziging van Verordening (EG) 
nr. 216/2008 op het gebied van luchtvaartterreinen, luchtverkeersbeheer en luchtvaartnavigatiediensten en tot intrek
king van Richtlijn 2006/23/EG 

Nr. 91/670 

Richtlijn van de Raad van 16 december 1991 inzake de onderlinge erkenning van bewijzen van bevoegdheid voor 
burgerluchtvaartpersoneel 

(Artikelen 1-8) 

Nr. 3922/91 

Verordening van de Raad van 16 december 1991 inzake de harmonisatie van technische voorschriften en admini
stratieve procedures op het gebied van de burgerluchtvaart (artikelen 1-3, artikel 4, lid 2, artikelen 5-11 en artikel 13), 
zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1899/2006, 

— Verordening (EG) nr. 1900/2006, 

— Verordening (EG) nr. 8/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 859/2008 van de Commissie 

Nr. 94/56 

Richtlijn van de Raad van 21 november 1994 houdende vaststelling van de grondbeginselen voor het onderzoek van 
ongevallen en incidenten in de burgerluchtvaart 

(Artikelen 1-13) 

Nr. 2004/36 

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 inzake de veiligheid van luchtvaartuigen uit derde 
landen die gebruikmaken van luchthavens in de Gemeenschap (artikelen 1-9 en 11-14), zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Richtlijn 2008/49/EG van de Commissie 

Nr. 351/2008 

Verordening van de Commissie van 16 april 2008 tot uitvoering van Richtlijn 2004/36/EG van het Europees Parle
ment en de Raad met betrekking tot het geven van prioriteit aan platforminspecties van luchtvaartuigen die gebruik
maken van luchthavens in de Gemeenschap 

Nr. 768/2006 

Verordening van de Commissie van 19 mei 2006 tot uitvoering van Richtlijn 2004/36/EG van het Europees Parlement 
en de Raad met betrekking tot de verzameling en uitwisseling van informatie over de veiligheid van luchtvaartuigen uit 
derde landen die gebruikmaken van luchthavens in de Gemeenschap en het beheer van het informatiesysteem
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Nr. 2003/42 

Richtlĳn van het Europees Parlement en de Raad van 13 juni 2003 inzake de melding van voorvallen in de burger
luchtvaart (artikelen 1-12) 

Nr. 1321/2007 

Verordening van de Commissie van 12 november 2007 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen om overeenkomstig 
Richtlijn 2003/42/EG van het Europees Parlement en de Raad uitgewisselde informatie over voorvallen in de burger
luchtvaart op te nemen in een centraal register 

Nr. 1330/2007 

Verordening van de Commissie van 24 september 2007 tot vaststelling van uitvoeringsregels voor de verspreiding 
onder belanghebbenden van informatie over voorvallen in de burgerluchtvaart als bedoeld in artikel 7, lid 2, van 
Richtlijn 2003/42/EG van het Europees Parlement en de Raad 

Nr. 736/2006 

Verordening van de Commissie van 16 mei 2006 inzake de werkmethoden van het Europees Agentschap voor de 
veiligheid van de luchtvaart bij het uitvoeren van normalisatie-inspecties 

Nr. 1702/2003 

Verordening van de Commissie van 24 september 2003 tot vaststelling van uitvoeringsvoorschriften inzake de 
luchtwaardigheid en milieucertificering van luchtvaartuigen en aanverwante producten, onderdelen en uitrustingsstuk
ken, alsmede voor de certificering van ontwerp- en productieorganisaties, zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 335/2007 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 381/2005 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 375/2007 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 706/2006 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 287/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 1057/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 1194/2009 van de Commissie 

Voor de toepassing van de overeenkomst moeten de bepalingen van de verordening als volgt worden gewijzigd: 

Artikel 2 wordt als volgt gewijzigd: 

In de alinea's 3, 4, 6, 8, 10, 11, 13 en 14 wordt de datum „28 september 2003” vervangen door „de datum van 
inwerkingtreding van het besluit van het Comité luchtvervoer Gemeenschap/Zwitserland waarbij Verordening (EG) 
nr. 216/2008 wordt opgenomen in de bijlage bij de verordening.” 

Nr. 2042/2003 

Verordening van de Commissie van 20 november 2003 betreffende de permanente luchtwaardigheid van luchtvaar
tuigen en luchtvaartproducten, -onderdelen en -uitrustingsstukken, en betreffende de goedkeuring van bĳ voornoemde 
taken betrokken organisaties en personen, zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 707/2006 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 376/2007 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 1056/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 127/2010 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 962/2010 van de Commissie
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Nr. 104/2004 

Verordening van de Commissie van 22 januari 2004 tot vaststelling van regels voor de organisatie en de samenstelling 
van de kamer van beroep van het Europees Agentschap voor de veiligheid van de luchtvaart 

Nr. 593/2007 

Verordening van de Commissie van 31 mei 2007 betreffende de door het Europees Agentschap voor de veiligheid van 
de luchtvaart in rekening gebrachte vergoedingen en rechten, zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1356/2008 van de Commissie 

Nr. 2111/2005 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 14 december 2005 betreffende de vaststelling van een 
communautaire lijst van luchtvaartmaatschappijen waaraan een exploitatieverbod binnen de Gemeenschap is opgelegd 
en het informeren van luchtreizigers over de identiteit van de exploiterende luchtvaartmaatschappij, en tot intrekking 
van artikel 9 van Richtlijn 2004/36/EG 

Nr. 473/2006 

Verordening van de Commissie van 22 maart 2006 tot vaststelling van uitvoeringsregels voor de in hoofdstuk II van 
Verordening (EG) nr. 2111/2005 van het Europees Parlement en de Raad bedoelde communautaire lijst van lucht
vaartmaatschappijen waaraan een exploitatieverbod is opgelegd in de Gemeenschap 

Nr. 474/2006 

Verordening van de Commissie van 22 maart 2006 tot vaststelling van de in hoofdstuk II van Verordening (EG) 
nr. 2111/2005 van het Europees Parlement en de Raad bedoelde communautaire lijst van luchtvaartmaatschappijen 
waaraan een exploitatieverbod is opgelegd in de Gemeenschap, zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Uitvoeringsverordening (EU) nr. 390/2011 van de Commissie ( 1 ) 

4. Beveiliging 

Nr. 300/2008 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2008 inzake gemeenschappelijke regels op het 
gebied van de beveiliging van de burgerluchtvaart en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 2320/2002 

Nr. 272/2009 

Verordening van de Commissie van 2 april 2009 ter aanvulling van de in de bijlage bij Verordening (EG) nr. 300/2008 
van het Europees Parlement en de Raad vastgestelde gemeenschappelijke basisnormen voor de beveiliging van de 
burgerluchtvaart, zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Verordening (EU) nr. 297/2010 van de Commissie 

Nr. 1254/2009 

Verordening van de Commissie van 18 december 2009 tot vaststelling van criteria waaraan lidstaten moeten voldoen 
om te mogen afwijken van de gemeenschappelijke basisnormen inzake beveiliging van de burgerluchtvaart en om 
alternatieve beveiligingsmaatregelen te mogen vaststellen 

Nr. 18/2010 

Verordening van de Commissie van 8 januari 2010 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 300/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad wat specificaties voor nationale kwaliteitscontroleprogramma’s op het gebied van beveiliging van 
de burgerluchtvaart betreft 

Nr. 72/2010 

Verordening van de Commissie van 26 januari 2010 tot vaststelling van procedures voor de inspecties van de 
Commissie op het gebied van de beveiliging van de luchtvaart
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Nr. 185/2010 

Verordening van de Commissie van 4 maart 2010 houdende vaststelling van gedetailleerde maatregelen voor de 
toepassing van de gemeenschappelijke basisnormen op het gebied van de beveiliging van de luchtvaart, zoals laatstelijk 
gewijzigd bij: 

— Verordening (EU) nr. 357/2010 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 358/2010 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 573/2010 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 983/2010 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 334/2011 van de Commissie 

Nr. 2010/774 

Besluit van de Commissie van 13 april 2010 tot vaststelling van gedetailleerde maatregelen voor de tenuitvoerlegging 
van de gemeenschappelijke basisnormen inzake luchtvaartbeveiliging, zoals vermeld in artikel 18, onder a), van 
Verordening (EG) nr. 300/2008, zoals gewijzigd bij: 

— Besluit 2010/2604/EU van de Commissie, 

— Besluit 2010/3572/EU van de Commissie, 

— Besluit 2010/9139/EU van de Commissie. 

5. Luchtverkeersbeheer 

Nr. 549/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2004 tot vaststelling van het kader voor de 
totstandbrenging van het gemeenschappelĳke Europese luchtruim („de kaderverordening”), zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1070/2009 

De Commissie geniet in Zwitserland de rechten die haar overeenkomstig de artikelen 6, 8, 10, 11 en 12 zijn 
toegekend. 

Artikel 10 wordt als volgt gewijzigd: 

In lid 2 wordt „op communautair niveau” vervangen door „op communautair niveau, inclusief Zwitserland”. 

Niettegenstaande de horizontale aanpassing in het tweede streepje van de bijlage bij de Overeenkomst tussen de 
Europese Gemeenschappen en de Zwitserse Bondsstaat inzake luchtvervoer, zijn de verwijzingen naar de „lidstaten” in 
artikel 5 van Verordening (EG) nr. 549/2004 of in de in dat artikel vermelde bepalingen van Besluit 1999/468/EG, 
niet van toepassing op Zwitserland. 

Nr. 550/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2004 betreffende de verlening van luchtvaart
navigatiediensten in het gemeenschappelĳk Europees luchtruim („de luchtvaartnavigatiedienstenverordening”), als ge
wijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1070/2009 

De Commissie geniet tegenover Zwitserland de rechten die haar overeenkomstig de artikelen 9 bis, 9 ter, 15 bis, 16 en 
17 zijn toegekend. 

Voor de toepassing van de overeenkomst wordt de verordening als volgt gelezen: 

a) Artikel 3 wordt als volgt gewijzigd: 

in lid 2 wordt „en Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”.
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b) Artikel 7 wordt als volgt gewijzigd: 

in de leden 1 en 6 wordt „en Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

c) Artikel 8 wordt als volgt gewijzigd: 

in lid 1 wordt „en Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

d) Artikel 10 wordt als volgt gewijzigd: 

in lid 1 wordt „en Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

e) Artikel 16, lid 3, wordt vervangen door: 

„3. De Commissie stelt de lidstaten en de dienstverlener, voor zover deze juridisch betrokken partij is, in kennis 
van haar besluit.”. 

Nr. 551/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2004 betreffende de organisatie en het gebruik van 
het gemeenschappelijk Europees luchtruim („de luchtruimverordening”), als gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1070/2009 

De Commissie geniet in Zwitserland de bevoegdheden die haar overeenkomstig de artikelen 3 bis, 6 en 10 zijn 
verleend. 

Nr. 552/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2004 betreffende de interoperabiliteit van het 
Europese netwerk voor luchtverkeersbeveiliging (de interoperabiliteitsverordening), als gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1070/2009 

De Commissie geniet in Zwitserland de bevoegdheden die haar overeenkomstig de artikelen 4, 7 en 10, lid 3, zijn 
verleend. 

Voor de toepassing van de overeenkomst wordt de verordening als volgt gelezen: 

a) Artikel 5 wordt als volgt gewijzigd: 

in lid 2 wordt „of Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

b) Artikel 7 wordt als volgt gewijzigd: 

in lid 4 wordt „of Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

c) Bijlage III wordt als volgt gewijzigd: 

in deel 3, tweede en laatste streepje, wordt „of Zwitserland” ingevoegd na „de Gemeenschap”. 

Nr. 2096/2005 

Verordening van de Commissie van 20 december 2005 tot vaststelling van gemeenschappelijke eisen voor de ver
lening van luchtvaartnavigatiediensten, zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1315/2007 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 482/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EG) nr. 668/2008 van de Commissie, 

— Verordening (EU) nr. 691/2010 van de Commissie. 

De Commissie geniet in Zwitserland de bevoegdheden die haar overeenkomstig artikel 9 zijn verleend.
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Nr. 2150/2005 

Verordening van de Commissie van 23 december 2005 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor een flexibel 
gebruik van het luchtruim 

Nr. 1033/2006 

Verordening van de Commissie van 4 juli 2006 tot vaststelling van de vereisten inzake de procedures voor vlieg
plannen in de aan de vlucht voorafgaande fase in het gemeenschappelijke Europese luchtruim, zoals laatstelijk 
gewijzigd bij: 

— Verordening (EU) nr. 929/2010 van de Commissie 

Nr. 1032/2006 

Verordening van de Commissie van 6 juli 2006 tot vaststelling van de eisen voor automatische systemen voor de 
uitwisseling van vluchtgegevens met het oog op de aanmelding, coördinatie en overdracht van vluchten tussen 
luchtverkeersleidingseenheden, zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 30/2009 van de Commissie 

Nr. 1794/2006 

Verordening van de Commissie van 6 december 2006 tot vaststelling van een gemeenschappelijk heffingenstelsel voor 
luchtvaartnavigatiediensten (moet door Zwitserland worden toegepast vanaf de inwerkingtreding van de desbetreffende 
Zwitserse wetgeving en uiterlijk op 1 januari 2012), zoals laatstelijk gewijzigd bij: 

— Verordening (EU) nr. 1191/2010 van de Commissie 

Nr. 2006/23 

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 inzake een communautaire vergunning van 
luchtverkeersleiders 

Nr. 730/2006 

Verordening van de Commissie van 11 mei 2006 betreffende de luchtruimclassificatie en de toegang van vluchten 
volgens zichtvliegvoorschriften boven vliegniveau 195 

Nr. 219/2007 

Verordening van de Raad van 27 februari 2007 betreffende de oprichting van een gemeenschappelijke onderneming 
voor de verwezenlijking van een nieuwe generatie Europees luchtverkeersbeveiligingssysteem (SESAR), zoals laatstelijk 
gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 1361/2008 van de Raad 

Nr. 633/2007 

Verordening van de Commissie van 7 juni 2007 tot vaststelling van de eisen voor de toepassing van een protocol voor 
de overdracht van vluchtberichten met het oog op de aanmelding, coördinatie en overdracht van vluchten tussen 
luchtverkeersleidingseenheden 

Nr. 1265/2007 

Verordening van de Commissie van 26 oktober 2007 tot vaststelling van de eisen inzake de kanaalafstand bij 
mondelinge lucht-grondcommunicatie in het gemeenschappelijke Europese luchtruim 

Nr. 29/2009 

Verordening van de Commissie van 16 januari 2009 tot vaststelling van de eisen inzake datalinkdiensten voor het 
gemeenschappelijke Europese luchtruim 

Nr. 262/2009 

Verordening van de Commissie van 30 maart 2009 tot vaststelling van de eisen inzake de gecoördineerde toewijzing 
en toepassing van Mode S-ondervragingscodes in het gemeenschappelijke Europese luchtruim 

Nr. 73/2010 

Verordening van de Commissie van 26 januari 2010 tot vaststelling van de kwaliteitseisen voor luchtvaartgegevens en 
-informatie voor het gemeenschappelijke Europese luchtruim
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Nr. 255/2010 

Verordening van de Commissie van 25 maart 2010 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels inzake de regeling 
van luchtverkeersstromen 

Nr. 691/2010 

Verordening van de Commissie van 29 juli 2010 tot vaststelling van een prestatieregeling voor luchtvaartnavigatie
diensten en netwerkfuncties en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2096/2005 tot vaststelling van de gemeen
schappelijke eisen voor de verlening van luchtvaartnavigatiediensten 

Corrigerende maatregelen die door de Commissie zijn vastgesteld krachtens artikel 14, lid 3, van de verordening zijn 
verplicht voor Zwitserland nadat ze zijn goedgekeurd bij een besluit van het Gemengd Comité 

Nr. 2010/5134 

Besluit van de Commissie van 29 juli 2010 inzake de aanwijzing van het prestatiebeoordelingsorgaan van het 
gemeenschappelijk Europees luchtruim 

Nr. 2010/5110 

Besluit van de Commissie van 12 augustus 2010 inzake de aanwijzing van coördinator van het systeem van 
functionele luchtruimblokken in het kader van het gemeenschappelijk Europees luchtruim 

Nr. 2011/121 

Besluit 2011/121/EU van de Commissie van 21 februari 2011 inzake de vaststelling van EU-wijde prestatiedoelen en 
waarschuwingsdrempels voor het verlenen van luchtvaartnavigatiediensten voor de periode 2012-2014 

6. Milieu en geluid 

Nr. 2002/30 

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 26 maart 2002 betreffende de vaststelling van regels en 
procedures met betrekking tot de invoering van geluidgerelateerde exploitatiebeperkingen op luchthavens in de 
Gemeenschap (artikelen 1-12 en 14-18) 

(De wijzigingen van bijlage I, die het gevolg zijn van bijlage II, hoofdstuk 8 (Vervoersbeleid), deel G (Luchtvervoer), 
nummer 2 van de Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden voor de Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, 
de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de 
Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Republiek en de aanpassing van de Verdragen waarop de 
Europese Unie is gegrond, zijn van toepassing.) 

Nr. 89/629 

Richtlijn van de Raad van 4 december 1989 betreffende de beperking van de geluidsemissie van civiele subsonische 
straalvliegtuigen 

(Artikelen 1-8) 

Nr. 2006/93/EG 

Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende de regulering van de exploitatie 
van de vliegtuigen van bijlage 16 van het Verdrag inzake de internationale burgerluchtvaart, boekdeel 1, deel II, 
hoofdstuk 3, tweede uitgave (1988). 

7. Consumentenbescherming 

Nr. 90/314 

Richtlijn van de Raad van 13 juni 1990 betreffende pakketreizen, met inbegrip van vakantiepakketten en rondreis
pakketten. 

(Artikelen 1-10) 

Nr. 93/13 

Richtlijn van de Raad van 5 april 1993 betreffende oneerlijke bedingen in consumentenovereenkomsten. 

(Artikelen 1-11)
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Nr. 2027/97 

Verordening van de Raad van 9 oktober 1997 betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders bij ongevallen 
(artikelen 1-8), zoals gewijzigd bij: 

— Verordening (EG) nr. 889/2002 

Nr. 261/2004 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij instapweigering en annulering of langdurige vertraging van 
vluchten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 295/91 

(Artikelen 1-18) 

Nr. 1107/2006 

Verordening van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 inzake de rechten van gehandicapten en 
personen met beperkte mobiliteit die per luchtvervoer reizen. 

8. Diverse 

Nr. 2003/96 

Richtlijn van de Raad van 27 oktober 2003 tot herstructurering van de communautaire regeling voor de belasting van 
energieproducten en elektriciteit 

(Artikel 14, lid 1, onder b, en artikel 14, lid 2). 

9. Bijlagen 

A: Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Europese Unie 

B: Bepalingen met betrekking tot de financiële controle die de Europese Unie in Zwitserland uitoefent op de deel
nemers aan de activiteiten van het EASA
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BIJLAGE A 

PROTOCOL BETREFFENDE DE VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN VAN DE EUROPESE UNIE 

DE HOGE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN, 

OVERWEGENDE DAT, overeenkomstig artikel 343 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en 
artikel 191 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie („EGA”), de Europese Unie 
en de EGA op het grondgebied van de lidstaten de voorrechten en immuniteiten genieten die nodig zijn voor de 
uitvoering van hun taken, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT over de volgende bepalingen, die als bijlage aan het Verdrag inzake de Europese 
Unie, het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de Europese Ge
meenschap voor Atoomenergie worden gehecht: 

HOOFDSTUK I 

EIGENDOM, FONDSEN, ACTIVA EN ACTIVITEITEN VAN DE EUROPESE UNIE 

Artikel 1 

De gebouwen en terreinen van de Unie zijn onschendbaar. Zij zijn vrijgesteld van huiszoeking, vordering, verbeurd
verklaring of onteigening. De eigendommen en bezittingen van de Unie kunnen zonder toestemming van het Hof van 
Justitie niet worden getroffen door enige dwangmaatregel van bestuursrechtelijke of gerechtelijke aard. 

Artikel 2 

Het archief van de Unie is onschendbaar. 

Artikel 3 

De Unie, haar bezittingen, inkomsten en andere eigendommen zijn vrijgesteld van alle directe belastingen. 

Telkens wanneer hun dit mogelijk is, treffen de regeringen van de lidstaten passende maatregelen tot kwijtschelding of 
teruggave van het bedrag der indirecte belastingen en van belastingen op de verkoop, welke een deel vormen van de prijs 
van onroerende of roerende goederen, wanneer de Unie voor haar officieel gebruik belangrijke aankopen doet waarvan in 
de prijs zodanige belastingen begrepen zijn. De toepassing van deze bepalingen mag evenwel niet tot gevolg hebben dat 
de mededinging in de Unie wordt verstoord. 

Geen enkele vrijstelling wordt verleend van belastingen, heffingen en rechten die niet anders zijn dan eenvoudige 
vergoedingen voor diensten van openbaar nut. 

Artikel 4 

De Unie is vrijgesteld van alle douanerechten, in- en uitvoerverboden en -beperkingen met betrekking tot goederen 
bestemd voor officieel gebruik van de Unie: de aldus ingevoerde goederen mogen op het grondgebied van het land alwaar 
zij zijn ingevoerd niet onder bezwarende titel of om niet worden overgedragen, tenzij op voorwaarden welke door de 
regering van dat land zijn goedgekeurd. 

Zij is eveneens vrijgesteld van alle douanerechten, in- en uitvoerverboden en -beperkingen met betrekking tot haar 
publicaties. 

HOOFDSTUK II 

MEDEDELINGEN EN LAISSEZ-PASSER 

Artikel 5 

De instellingen van de Unie genieten, voor hun officiële mededelingen en het overbrengen van al hun documenten op het 
grondgebied van iedere lidstaat de behandeling, welke door deze staat aan diplomatieke missies wordt toegestaan. 

De officiële correspondentie en andere officiële mededelingen van de instellingen van de Unie zijn niet aan censuur 
onderworpen. 

Artikel 6 

Laissez-passer, waarvan de vorm door de Raad met gewone meerderheid van stemmen wordt vastgesteld en welke als 
geldige reispapieren worden erkend door de overheidsinstanties van de lidstaten, kunnen door de voorzitters van de 
instellingen van de Unie aan de leden en het personeel van deze instellingen worden verstrekt. Deze laissez-passer worden 
aan de ambtenaren, en overige personeelsleden verstrekt overeenkomstig de bepalingen van het Statuut van de ambte
naren en de regeling voor de andere personeelsleden van de Unie.
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De Commissie kan akkoorden sluiten teneinde deze laissez-passer te doen erkennen als geldige reispapieren voor het 
grondgebied van derde staten. 

HOOFDSTUK III 

LEDEN VAN HET EUROPEES PARLEMENT 

Artikel 7 

De bewegingsvrijheid van de leden van het Europees Parlement die zich naar de plaats van bijeenkomst van het Europees 
Parlement begeven of daarvan terugkeren wordt op geen enkele wijze beperkt door voorschriften van bestuursrechtelijke 
of andere aard. 

Aan de leden van het Europees Parlement worden, wat betreft douane en deviezencontrole, toegekend: 

a) door hun eigen regering, dezelfde faciliteiten als zijn toegekend aan hoge ambtenaren, die zich, belast met een tijdelijke 
officiële zending, naar het buitenland begeven; 

b) door de regeringen van de andere lidstaten, dezelfde faciliteiten als zijn toegekend aan vertegenwoordigers van 
buitenlandse regeringen, belast met een tijdelijke officiële zending. 

Artikel 8 

Tegen de leden van het Europees Parlement kan geen opsporing plaatsvinden, noch kunnen zij worden aangehouden of 
vervolgd op grond van de mening of de stem, die zij in de uitoefening van hun ambt hebben uitgebracht. 

Artikel 9 

Tijdens de zittingsduur van het Europees Parlement genieten de leden: 

a) op hun eigen grondgebied, de immuniteiten welke aan de leden van de volksvertegenwoordiging in hun land zijn 
verleend; 

b) op het grondgebied van elke andere lidstaat, vrijstelling van aanhouding en gerechtelijke vervolging in welke vorm 
ook. 

De immuniteit beschermt hen eveneens, wanneer zij zich naar de plaats van de bijeenkomst van het Europees Parlement 
begeven of daarvan terugkeren. 

Op deze immuniteit kan geen beroep worden gedaan in geval van ontdekking op heterdaad, terwijl zij evenmin kan 
verhinderen dat het Europees Parlement het recht uitoefent de immuniteit van een van zijn leden op te heffen. 

HOOFDSTUK IV 

DE AAN DE WERKZAAMHEDEN VAN DE INSTELLINGEN VAN DE EUROPESE UNIE DEELNEMENDE 
VERTEGENWOORDIGERS DER LIDSTATEN 

Artikel 10 

De aan de werkzaamheden van de instellingen van de Unie deelnemende vertegenwoordigers der lidstaten, alsmede hun 
raadslieden en de deskundigen, genieten gedurende de uitoefening van hun ambt en op hun reizen naar en van de plaats 
van bijeenkomst de gebruikelijke voorrechten, immuniteiten en faciliteiten. 

Dit artikel is eveneens van toepassing op de leden der raadgevende organen van de Unie. 

HOOFDSTUK V 

AMBTENAREN EN OVERIGE PERSONEELSLEDEN VAN DE EUROPESE UNIE 

Artikel 11 

De ambtenaren en overige personeelsleden van de Unie zijn, ongeacht hun nationaliteit, op het grondgebied van elk der 
lidstaten: 

a) vrijgesteld van rechtsvervolging voor hetgeen zij in hun officiële hoedanigheid hebben gedaan, gezegd of geschreven, 
behoudens de toepassing van de bepalingen der Verdragen, die betrekking hebben op de verantwoordelijkheid van de 
ambtenaren en overige personeelsleden tegenover de Unie, en voorts op de bevoegdheid van het Hof van Justitie van 
de Europese Unie om uitspraak te doen in geschillen tussen de Unie en haar ambtenaren en overige personeelsleden. 
Zij blijven deze immuniteit genieten nadat zij hun ambt hebben neergelegd; 

b) tezamen met hun echtgenoten en de te hunnen laste zijnde verwanten vrijgesteld van immigratiebeperkingen en 
vreemdelingenregistratie; 

c) inzake monetaire of deviezenregelingen in het genot van de gebruikelijke faciliteiten welke aan ambtenaren van 
internationale organisaties worden toegekend;
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d) gerechtigd om de eerste maal dat zij hun post bezetten, in het betrokken land hun huisraad en goederen voor 
persoonlijk gebruik vrij van rechten in te voeren, en bij het neerleggen van hun ambt hun huisraad en goederen 
voor persoonlijk gebruik uit genoemd land vrij van rechten weder uit te voeren, in beide gevallen met inachtneming 
van de voorwaarden welke de regering van het land waar dit recht wordt uitgeoefend, als noodzakelijk beschouwt; 

e) gerechtigd uit een lidstaat hun voor persoonlijk gebruik bestemde personenauto die in het land waar zij het laatst hun 
verblijfplaats hebben gehad of in het land waarvan zij onderdaan zijn, verkregen is op de voorwaarden die op de 
binnenlandse markt van dat land gelden, vrij van rechten in te voeren, en deze vrij van rechten weder uit te voeren, in 
beide gevallen met inachtneming van de voorwaarden welke de regering van het betrokken land als noodzakelijk 
beschouwt. 

Artikel 12 

Onder de voorwaarden en volgens de procedure welke door het Europees Parlement en de Raad volgens de gewone 
wetgevingsprocedure bij verordeningen en na raadpleging van de betrokken instellingen worden vastgesteld, worden de 
ambtenaren en overige personeelsleden van de Unie onderworpen aan een belasting ten bate van de Unie op de salarissen, 
lonen en emolumenten die zij van de Unie ontvangen. 

Zij zijn vrijgesteld van nationale belastingen op de door de Unie betaalde salarissen, lonen en emolumenten. 

Artikel 13 

De ambtenaren en overige personeelsleden van de Unie, die zich uitsluitend uit hoofde van de uitoefening van hun ambt 
in dienst van de Unie vestigen op het grondgebied van een andere lidstaat dan de staat van de fiscale woonplaats, welke 
zij bezitten op het ogenblik van hun indiensttreding bij de Unie, worden voor de toepassing van de inkomsten-, 
vermogens- en successiebelastingen, alsmede van de tussen de lidstaten van de Unie gesloten overeenkomsten ter voor
koming van dubbele belasting, zowel in de staat waar zij zich gevestigd hebben als in de staat van de fiscale woonplaats, 
geacht hun woonplaats te hebben behouden in de laatstgenoemde staat, indien deze lid is van de Unie. Deze bepaling 
geldt eveneens voor de echtgenoot voor zover deze geen eigen beroepsbezigheden uitoefent, alsmede voor de kinderen 
die ten laste zijn en onder toezicht staan van de in dit artikel bedoelde personen. 

De roerende goederen welke toebehoren aan de in de vorige alinea bedoelde personen en zich bevinden op het grond
gebied van de staat van verblijf, worden in de staat vrijgesteld van successiebelasting; voor de heffing van die belasting 
worden die roerende goederen geacht zich in de staat van de fiscale woonplaats te bevinden, onder voorbehoud van de 
rechten van derde staten en de mogelijke toepassing van de bepalingen der internationale overeenkomsten betreffende 
dubbele belasting. 

De uitsluitend uit hoofde van de uitoefening van een ambt in dienst van andere internationale organisaties verkregen 
woonplaats wordt niet in aanmerking genomen bij de toepassing van de bepalingen van dit artikel. 

Artikel 14 

Het Europees Parlement en de Raad stellen volgens de gewone wetgevingsprocedure bij verordeningen en na raadpleging 
van de betrokken instellingen de regeling vast inzake de sociale voorzieningen welke op de ambtenaren en overige 
personeelsleden van de Unie van toepassing zijn. 

Artikel 15 

Het Europees Parlement en de Raad stellen volgens de gewone wetgevingsprocedure bij verordeningen en na raadpleging 
van de andere betrokken instellingen vast op welke categorieën van ambtenaren en overige personeelsleden van de Unie 
de bepalingen van de artikel 11, artikel 12, tweede alinea, en artikel 13 geheel of ten dele van toepassing zijn. 

De namen, hoedanigheden en adressen der ambtenaren en overige personeelsleden, welke onder deze categorieën zijn 
begrepen, worden op gezette tijden aan de regeringen van de lidstaten medegedeeld. 

HOOFDSTUK VI 

VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN VAN DE BIJ DE EUROPESE UNIE GEACCREDITEERDE MISSIES VAN 
DERDE STATEN 

Artikel 16 

De lidstaat, op wiens grondgebied de zetel van de Unie is gevestigd, verleent aan de missies van de bij de Unie 
geaccrediteerde derde staten de gebruikelijke diplomatieke immuniteiten en voorrechten.
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HOOFDSTUK VII 

ALGEMENE BEPALINGEN 

Artikel 17 

De voorrechten, immuniteiten en faciliteiten worden aan de ambtenaren en overige personeelsleden van de Unie uit
sluitend in het belang van de Unie verleend. 

Elke instelling van de Unie is gehouden de aan een ambtenaar of ander personeelslid verleende immuniteit op te heffen in 
alle gevallen, waarin zulks naar haar mening niet strijdig is met de belangen van de Unie. 

Artikel 18 

Voor de toepassing van dit protocol handelen de instellingen van de Unie in overeenstemming met de verantwoordelijke 
autoriteiten van de betrokken lidstaten. 

Artikel 19 

De artikelen 11 tot en met 14 en artikel 17 zijn van toepassing op de leden van de Commissie. 

Artikel 20 

De artikelen 11 tot en met 14 en artikel 17 zijn van toepassing op de rechters, de advocaten-generaal, de griffiers en de 
toegevoegde rapporteurs van het Hof van Justitie van de Europese Unie, onverminderd de bepalingen van artikel 3 van het 
protocol betreffende het statuut van het Hof van Justitie van de Europese Unie met betrekking tot de vrijstelling van 
rechtsvervolging van de rechters en de advocaten-generaal. 

Artikel 21 

Dit protocol is eveneens van toepassing op de Europese Investeringsbank, de leden van haar organen, haar personeel en 
de vertegenwoordigers der lidstaten, welke aan haar werkzaamheden deelnemen, onverminderd de bepalingen van het 
protocol betreffende haar statuten. 

De Europese Investeringsbank wordt bovendien vrijgesteld van elke fiscale en parafiscale heffing ter gelegenheid van de 
uitbreiding van haar aandelenkapitaal, alsmede van de verschillende formaliteiten welke deze verrichtingen kunnen 
medebrengen in de staat waar de zetel gevestigd is. Haar opheffing en liquidering zullen evenmin enige heffing mede
brengen. Ten slotte geeft de werkzaamheid van de Bank en van haar organen, uitgeoefend onder de statutaire voor
waarden, geen aanleiding tot de heffing van omzetbelastingen. 

Artikel 22 

Dit protocol is eveneens van toepassing op de Europese Centrale Bank, de leden van haar organen en haar personeel, 
onverminderd de bepalingen van het protocol betreffende de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken en van 
de Europese Centrale Bank. 

De Europese Centrale Bank wordt bovendien vrijgesteld van elke fiscale en parafiscale heffing bij de uitbreiding van haar 
kapitaal, alsmede van de verschillende formaliteiten welke hieraan verbonden zijn in de staat waar de zetel van de Bank 
gevestigd is. De werkzaamheden van de Bank en van haar organen, uitgeoefend overeenkomstig de statuten van het 
Europees Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank, geven geen aanleiding tot de heffing van 
omzetbelasting.
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Aanhangsel van Bijlage A 

PROCEDURES VOOR DE TOEPASSING IN ZWITSERLAND VAN HET PROTOCOL BETREFFENDE DE 
VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN VAN DE EUROPESE UNIE 

1. Uitbreiding van de toepassing van het protocol tot Zwitserland 

Iedere verwijzing naar de lidstaten in het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Europese Unie 
(hierna „het protocol” genoemd) moet worden opgevat als zijnde eveneens van toepassing op Zwitserland, tenzij in het 
onderstaande anders wordt bepaald. 

2. Agentschap vrijgesteld van indirecte belastingen (met inbegrip van btw) 

Op vanuit Zwitserland geëxporteerde goederen en diensten wordt geen belasting over de toegevoegde waarde (btw) 
geheven. Wat goederen en diensten betreft die aan het Agentschap in Zwitserland worden geleverd voor officieel 
gebruik, geschiedt de btw-vrijstelling, overeenkomstig artikel 3, tweede alinea, van het protocol, door middel van 
teruggave van de betaalde bedragen. Vrijstelling van btw wordt verleend indien de effectieve aankoopprijs voor de in 
de factuur of een gelijkwaardig document vermelde goederen en dienstverstrekkingen (inclusief belastingen) ten minste 
100 Zwitserse frank bedraagt. 

Restitutie van de betaalde btw-bedragen volgt op vertoon van de speciaal hiertoe bestemde Zwitserse formulieren aan 
de afdeling btw van de federale belastingautoriteiten. De aanvragen worden in beginsel behandeld binnen drie 
maanden, te rekenen vanaf de indiening van het van de nodige bewijsstukken vergezelde verzoek om terugbetaling. 

3. Wijze van toepassing van de regelgeving betreffende het personeel van het Agentschap 

Wat artikel 12, tweede alinea, van het protocol betreft, stelt Zwitserland, volgens de beginselen van zijn intern recht, 
de ambtenaren en overige personeelsleden van het Agentschap in de zin van artikel 2 van Verordening (Euratom, 
EGKS, EEG) nr. 549/69 ( 1 ) vrij van federale, kantonnale en gemeentelijke belastingen op salarissen, lonen en emolu
menten die door de Europese Unie worden betaald en waarop, te harer gunste, een interne belasting van toepassing is. 

Voor de toepassing van artikel 13 van dit aanhangsel wordt Zwitserland niet als een lidstaat in de zin van bovenstaand 
punt 1 beschouwd. 

De ambtenaren en overige personeelsleden van het Agentschap, alsook hun gezinsleden die zijn aangesloten bij het op 
de ambtenaren en overige personeelsleden van de Europese Unie van toepassing zijnde socialeverzekeringsstelsel, vallen 
niet verplicht onder het Zwitserse socialeverzekeringsstelsel. 

Het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft uitsluitende bevoegdheid voor alle kwesties betreffende de betrek
kingen tussen de Commissie of het Agentschap en zijn personeel, wat betreft de toepassing van Verordening (EEG, 
Euratom, EGKS) nr. 259/68 van de Raad ( 2 ) en de andere bepalingen van het recht van de Europese Unie tot 
vaststelling van de arbeidsvoorwaarden.
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( 1 ) Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 549/69 van de Raad van 25 maart 1969 ter bepaling van de categorieën van ambtenaren en 
overige personeelsleden van de Europese Gemeenschappen waarop de bepalingen van de artikelen 12, 13, tweede alinea, en 14 van het 
Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Gemeenschappen van toepassing zijn (PB L 74 van 27.3.1969, blz. 1). 
Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG, Euratom) nr. 1749/2002 van de Commissie (PB L 264 van 2.10.2002, blz. 13). 

( 2 ) Verordening (EEG, Euratom, EGKS) nr. 259/68 van de Raad van 29 februari 1968 tot vaststelling van het Statuut van de ambtenaren 
van de Europese Gemeenschappen en de regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van deze Gemeenschappen, 
alsmede van bijzondere maatregelen welke tijdelijk op de ambtenaren van de Commissie van toepassing zijn (Regeling welke van 
toepassing is op de andere personeelsleden) (PB L 56 van 4.3.1968, blz. 1). Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG, 
Euratom) nr. 2104/2005 van de Commissie (PB L 337 van 22.12.2005, blz. 7).



BIJLAGE B 

FINANCIËLE CONTROLE MET BETREKKING TOT ZWITSERSE DEELNEMERS AAN DE ACTIVITEITEN VAN 
HET EUROPEES AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE LUCHTVAART 

Artikel 1 

Rechtstreekse communicatie 

Het Agentschap en de Commissie onderhouden rechtstreekse contacten met alle in Zwitserland gevestigde personen of 
entiteiten die betrokken zijn bij de activiteiten van het Agentschap als contractant, als deelnemer aan een programma van 
het Agentschap, als begunstigde van een betaling uit de begroting van het Agentschap of van de Gemeenschap, of als 
onderaannemer. Deze personen kunnen alle dienstige informatie en documentatie die zij gehouden zijn te verstrekken op 
grond van de in dit besluit genoemde instrumenten en van de ter uitvoering daarvan gesloten contracten of overeen
komsten, alsmede van de in het kader daarvan genomen besluiten, rechtstreeks aan de Commissie en het Agentschap 
doen toekomen. 

Artikel 2 

Controles 

1. In overeenstemming met Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad van 25 juni 2002 houdende het 
Financieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen ( 1 ) en de door de Raad 
van bestuur van het Agentschap op 26 maart 2003 overeenkomstig Verordening (EG, Euratom) nr. 2343/2002 van 
23 december 2002 houdende de financiële kaderregeling van de organen, bedoeld in artikel 185 van Verordening (EG, 
Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad houdende het Financieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van 
de Europese Gemeenschappen ( 2 ) goedgekeurde financiële reglementen, alsook met de overige regelingen waarnaar in dit 
besluit wordt verwezen, kan in de contracten of overeenkomsten die met in Zwitserland gevestigde begunstigden worden 
gesloten en in de besluiten die in dat kader worden genomen, worden bepaald dat bij deze begunstigden of bij hun 
onderaannemers op ieder tijdstip wetenschappelijke, financiële of technologische audits of andere controles kunnen 
worden verricht door functionarissen van het Agentschap en de Commissie of door andere door dezen hiertoe gemach
tigde personen. 

2. De functionarissen van het Agentschap en de Commissie alsook de andere door het Agentschap en de Commissie 
hiertoe gemachtigde personen krijgen passende toegang tot locaties, werkzaamheden en documenten, alsmede tot alle 
nodige informatie, inclusief informatie in elektronische vorm, om deze audits naar behoren te kunnen uitvoeren. Dit recht 
van toegang wordt uitdrukkelijk vermeld in de contracten of overeenkomsten die worden gesloten in uitvoering van de 
instrumenten waarnaar in dit besluit wordt verwezen. 

3. De Europese Rekenkamer heeft dezelfde rechten als de Commissie. 

4. De audits kunnen plaatsvinden tot vijf jaar na het verstrijken van dit besluit dan wel volgens het bepaalde in de 
contracten of overeenkomsten of in de ter zake genomen besluiten. 

5. De Zwitserse financiële controledienst (Eidgenössische Finanzkontrolle) wordt van tevoren in kennis gesteld van de 
audits die op het Zwitserse grondgebied worden uitgevoerd. Deze kennisgeving is geen juridische voorwaarde voor de 
uitvoering van de audits. 

Artikel 3 

Controles ter plaatse 

1. In het kader van dit besluit is de Commissie (OLAF) gemachtigd op het Zwitserse grondgebied controles en 
verificaties ter plaatse te verrichten, zulks overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten van Verordening (EG, Euratom) 
nr. 2185/96 van de Raad van 11 november 1996 betreffende de controles en verificaties ter plaatse die door de 
Commissie worden uitgevoerd ter bescherming van de financiële belangen van de Europese Gemeenschappen tegen 
fraudes en andere onregelmatigheden ( 3 ). 

2. De controles en verificaties ter plaatse worden door de Commissie voorbereid en uitgevoerd in nauwe samen
werking met de Zwitserse financiële controledienst of met de andere door deze controledienst aangewezen bevoegde 
Zwitserse autoriteiten, die tijdig over het voorwerp, het doel en de rechtsgrondslag van de controles en verificaties worden 
ingelicht, teneinde aldus alle nodige hulp te kunnen verstrekken. Te dien einde kunnen functionarissen van de bevoegde 
Zwitserse autoriteiten aan de controles en verificaties ter plaatse deelnemen. 

3. Wanneer de betrokken Zwitserse instanties dat verlangen, worden de controles en verificaties ter plaatse gezamenlijk 
door de Commissie en henzelf uitgevoerd. 

4. Wanneer deelnemers aan het programma zich verzetten tegen een controle of verificatie ter plaatse, verlenen de 
Zwitserse autoriteiten de controleurs van de Commissie, overeenkomstig de nationale bepalingen ter zake, de nodige 
assistentie om laatstgenoemden in staat te stellen de hun opgedragen controles en verificaties ter plaatse tot een goed 
einde te brengen.
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( 1 ) PB L 248 van 16.9.2002, blz. 1. 
( 2 ) PB L 357 van 31.12.2002, blz. 72. 
( 3 ) PB L 292 van 15.11.1996, blz. 2.



5. De Commissie doet de Zwitserse financiële controledienst ten spoedigste mededeling van iedere onregelmatigheid en 
van ieder vermoeden betreffende een onregelmatigheid waarvan zij in het kader van de controle of verificatie ter plaatse 
kennis heeft gekregen. De Commissie stelt in ieder geval de bovengenoemde instantie in kennis van het resultaat van deze 
controles en verificaties. 

Artikel 4 

Informatie en raadpleging 

1. Met het oog op een goede uitvoering van deze bijlage wisselen de bevoegde Zwitserse en communautaire autori
teiten op gezette tijden informatie uit en plegen zij, op verzoek van een hunner, overleg. 

2. De bevoegde Zwitserse autoriteiten stellen het Agentschap en de Commissie onverwijld in kennis van ieder onder 
hun aandacht gebracht feit waaraan het vermoeden zou kunnen worden ontleend dat er zich onregelmatigheden hebben 
voorgedaan bij de sluiting en de uitvoering van de contracten of overeenkomsten die zijn gesloten in uitvoering van de 
instrumenten waarnaar in dit besluit wordt verwezen. 

Artikel 5 

Vertrouwelijkheid 

Ingevolge deze bijlage meegedeelde of verkregen informatie, in eender welke vorm, valt onder het beroepsgeheim en 
wordt op dezelfde wijze beschermd als soortgelijke informatie wordt beschermd krachtens het Zwitserse recht en de 
overeenkomstige bepalingen die gelden voor de instellingen van de Gemeenschappen. Deze informatie mag niet worden 
meegedeeld aan andere personen dan die welke binnen de instellingen van de Gemeenschappen of in de lidstaten of 
Zwitserland op grond van hun functie op de hoogte moeten zijn van deze informatie, en mag niet worden gebruikt voor 
andere doeleinden dan het waarborgen van een doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de partijen. 

Artikel 6 

Administratieve maatregelen en sancties 

Onverminderd de toepassing van het Zwitserse strafrecht kan het Agentschap of de Commissie administratieve maat
regelen en sancties opleggen in overeenstemming met Verordening (EG, Euratom) nr. 1605/2002 van de Raad van 
25 juni 2002 en Verordening (EG, Euratom) nr. 2342/2002 van de Commissie van 23 december 2002, alsmede 
Verordening (EG, Euratom) nr. 2988/95 van de Raad van 18 december 1995 betreffende de bescherming van de 
financiële belangen van de Europese Gemeenschappen ( 1 ). 

Artikel 7 

Invordering en tenuitvoerlegging 

Besluiten die het Agentschap of de Commissie neemt binnen het toepassingsgebied van dit besluit, welke voor natuurlijke 
of rechtspersonen, met uitzondering van de staten, een geldelijke verplichting inhouden, vormen in Zwitserland execu
toriale titel. 

De formule van tenuitvoerlegging wordt, zonder andere controle dan de verificatie van de authenticiteit van de titel, 
aangebracht door de autoriteit die daartoe door de Zwitserse regering wordt aangewezen. Van deze aanwijzing geeft zij 
kennis aan het Agentschap of de Commissie. De tenuitvoerlegging vindt plaats volgens de Zwitserse regels. De rechts
geldigheid van het besluit dat executoriale titel vormt, wordt ter controle voorgelegd aan het Hof van Justitie van de 
Europese Unie. 

Arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie die worden gewezen ingevolge een arbitrageclausule vormen 
onder dezelfde voorwaarden executoriale titel.
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